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Введение 

Сложные слова являются высказываниями, составленными значащими 

словами, используемыми в слитном виде и в сокращении, порой и вовсе 

опускаемыми, хотя и подразумеваемыми. Задачей этимологии является 

последовательное выявление всех этих слов, образующих высказывания, вплоть 

до исходных или простейших, образуемых произвольными сочетаниями звуков и 

соответственно букв, по определению не имеющими этимологии. 

Однако вместо этого этимология решает совсем другую задачу – 

формального разбиения слов на части, соответствующие грамматической 

классификации,  морфологической ‒ корни, приставки, суффиксы, префиксы, 

интерфиксы, постфиксы и окончания или синтаксической ‒ существительные, 

прилагательные, глаголы, причастия, деепричастия, подлежащие, сказуемые и   

т. д., с дальнейшим отысканием в других ‒ родственных или неродственных 

языках каких-либо слов, отчасти сходных по написанию или произношению, с 

произвольными значениями, объявляемых каждый раз русским заимствованием. 

Это особенно характерно для Фасмера, «выводящего» русские слова из более чем 

120 других языков, включая не связанные между собой географически, 

исторически или культурно. Поэтому в настоящее время этимология, к 

сожалению, находится в состоянии ярко выраженной лженауки. Содержащей 

огромное количество пустых, ничего не значащих слов, нисколько  не 

приближающих понимание. Сегодня имеется только ее наименование, реальное 

наполнение которого ‒ дело будущего. 

Начнем с рассмотрения слова ВЕРХ. 



 

Этимология: Исконно русское слово общеславянского происхождения      

(др.-рус. вьрхъ ‘верх’, ‘вершина’, позднее ‒ ‘победа’, ст.-слав. връхъ, о.-слав.  

*vьrchъ). ‒ брать верх словарь существительных ВЕРХ, -а (-у), предл. о ве́рхе, 

на верху́, мн верхи́ и верха́, -о́в, м. 

sanstv.ru 

ВЕРХ ‒ Сканворды, Энциклопедический словарь, Толковый словарь... 

Комментарий. «Научная» реконструкция *ВЬРКХЪ неизвестного 

происхождения и даже произношения, предположительно, ‒ ВИРКХЫ, в латино-

кириллической записи. ВЕРХ это, конечно же, не ВЕРШИНА, то есть 

ВЕРШ+ИНАЯ, и уж тем более не ПОБЕДА. Этимологии слова НЕТ. 

верх, род. п. верха, верху, местн. п. ед. ч. верху́, народн. верёх (примеры см. у 

Шахматова, ИОРЯС 7, 1, 298 п сл.), др.-русск. вьрхъ, ст.-слав. врьхъ κορυφή, 

ἄκρον (Супр., Остром.), болг. връх, сербохорв. вр̑х, род. п. вр̀ха, словен. vȓh, 

чеш. vrch, слвц. vrch, польск. wierzch, в.-луж. wjeŕch, н.-луж. wjerch. Сюда 

же верёха «длинная жердь» (Ильинский, ИОРЯС 20, 3, 102). || Родственно 

лит. viršùs, лтш. vìrsus «верх», др.-инд. várṣma (ср. р.) «высота, верх, 

величина», varṣmā́, varṣimā́ м. «высота, верхушка», várṣiṣthas «самый верхний, 

высший», лат. verrūca «возвышение, бородавка», ирл. ferr «лучше»; см. И. 

Шмидт, Vok. 2, 19; Педерсен, IF 5, 54; М. ‒ Э. 4, 615; Траутман, BSW 362; 

Вальде 823; Мейе, Et. 242. 

Происхождение слова верх в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Выписки из иноязычных словарей с отдаленным сходством 

произношения и набором случайных значений, без всякой этимологии. 

Верх. Общеслав. индоевроп. характера. Образовано с помощью суф. -s- (> x) 

от той же основы, что и греч. oros «гора», арм. weru «высокий». Первичное 

значение ‒ «то, что возвышается». 

Происхождение слова верх в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. От той же «основы», что греч. ОРОС (гора), не объясняющий 

слово ВЕРХ. Этимологии НЕТ 

НИЗ 

Низ так же, как гл. приставка: низве́ргнуть, низложи́ть, укр. низ, блр. нiз,        

др.-русск. низъ ‒ предлог (Срезн. II, 449), ст.-слав. низъ κάτω, κατά, болг. низ- 

«вниз, низ-«, сербохорв. низ, низа ‒ то же, словен. nìz, чеш. niz Расширение   

и.-е. *ni, ср др.-инд. ni- «вниз, низ-, вовнутрь», авест. ni, др.-перс. niу «вниз», 

др.-инд. nitarām ‒ то же, д.-в.-н. nidar «вниз»; сюда же др.-прусск. etnīstin 

вин. ед. «милость», et-nīwings «милостивый», лтш. Nĩgale (М.-Э. 2, 745 и сл.). 

Образование *nizъ не могло подвергнуться влиянию *vъz-, вопреки Траутману 

https://sanstv.ru/dict/%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%85
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B2/%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%85
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%B2/%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%85


 

(ВSW 198 и сл.), поскольку они первонач. имели различный конец. Далее, 

предполагают родство с ниц, ни́ва, ни́щий. В качестве географического 

названия низ, низовская земля обозначали в древнерусском все Поволжье вниз 

от Твери (Барсов, Очерки 18 и сл.). См. ни́зкий. 

Происхождение слова низ в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. «Научная» реконструкция *НИЗЪ в латино-кириллической 

записи не дающая этимологи слова НИЗ.  

Низ. Общеслав. Суф. производное (суф. -z-) от той же основы, что др. 

инд. ni- «внизу, низ», нем. nieder «вниз», ниц, нива (см.). 

Происхождение слова низ в этимологическом онлайн-словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. По Шанскому слово НИЗ имеет «основу» (корень?) НИ- и 

«суф.» -З-. Этимологии НЕТ. 

Морфологические и синтаксические свойства 

низ 

Корень: -низ- [Тихонов, 1996]. 

Комментарий. А по Тихонову НИЗ ‒  это «корень» неизвестной этимологии. 

Также, по рекомендации Шанского, посмотрим этимологию слова НИЦ. 

НИЦ 

Происходит от православного *nīkъ/*nīcь, от которого в числе прочего 

произошли: древнерусское, старославянское ниць, прилаг. и нареч. (греч. 

πρηνής, ἐπὶ πρόσωπον), паде ниць, русск. ниц, ничком, укр. ниць, белор. ніц 

«обратная сторона», словенск. vniс «наоборот, навзничь», др.-чешск. níc, nicí 

«pronus», польск. niс м., nica ж. «изнанка ткани» 

ru.wiktionary.org  

Этимология слова ниц 

Комментарий. Кроме «православного» в  ru.wiktionary.org  встречается еще и 

«мусульманский» язык. Но причем тут религия? 

Ниц, нареч., ни́цый «низкий, поникший, косой», ничёк, -чка́ «обратная 

сторона», ничко́м, нареч., на́взничь (см.), укр. ниць, блр. нiц «обратная 

сторона», др.-русск., ст.-слав. ниць, прилаг. и нареч., πρηνής, ἐπὶ πρόσωπον 

(Зогр., Мар., Супр.), паде ниць, словен. vniс «наоборот, навзничь», др.-чеш. 

níc, nicí «pronus» (Пеликан, LF 57, 15 и сл.), польск. niс м., nica ж. «изнанка 

ткани». Сравнивают с лтш. nīса ж. «местность вниз по реке» (из *nīki̯ā), 

др.-инд. nīсаs «низкий», вед. nīcāt, nīcāiṣ «внизу»: nуаṅ, nуаñс- «обращенный 

вниз», авест. nyā̊ŋk- «униженный», англос. niowol, nihol «кувырком, 

согнувшись», ср.-нж.-нем. nûgel, nîgel «(головой) вперед, ничком (упасть)», 

(Хольтхаузен, Aengl. Wb. 237), др.-инд. nīраs «лежащий глубоко внизу», д.-в.-

https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BD/%D0%BD%D0%B8%D0%B7
https://lexicography.online/etymology/%D0%BD/%D0%BD%D0%B8%D1%86
https://lexicography.online/etymology/%D0%BD/%D0%BD%D0%B8%D0%B2%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BD/%D0%BD%D0%B8%D0%B7
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C:%D0%A1%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B#%D0%A2%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2-1996
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BD%D0%B8%D1%86


 

н. nidar «вниз»; см. И. Шмидт, Pluralb. 394; Мейе, МSL 9, 51; 11, 8; RЕS 6, 

172; М.-Э. 2, 745 и сл.; Траутман, ВSW 199; Мейе-Эрну 176 (со ссылкой на 

лат. antīquus «старый»); Уленбек, Aind. Wb. 151. Ср. также ни́кнуть, ни́ва. 

Происхождение слова ниц в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Набор значений ‒ низкий, поникший, косой, обратная 

сторона, наоборот, навзничь, изнанка ткани, местность вниз по реке, низкий, 

внизу, обращенный вниз, униженный, кувырком, согнувшись, головой вперед, 

ничком упасть, лежащий глубоко внизу, вниз, старый, никнуть и ника из 

попавшихся на глаза словарей. У Фасмера не дождаться вразумительных 

объяснений. Достаточно и того, что слова НАВЗНИЧЬ и НИЧКОМ имеют 

противоположное значение. НАВЗНИЧЬ означает на спину, то есть лицом вверх, 

а НИЧКОМ наоборот ‒  лицом вниз. 

Ниц. Общеслав. Видоизменение никъ в результате третьей палатализации 

(смягчения заднеязычного к в ц после гласного переднего ряда и, ср. девица 

к девка). 

Происхождение слова ниц в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. Высоконаучное, но невразумительное «объяснение». 

Предлагаемая этимология. 

Слово НИЗ имеет значение, противоположное слову ВЕРХ.  

Поэтому этимологию обоих слов нужно рассматривать совестно, а не 

раздельно. 

Близкие слова, имеющие не пространственное, а политическое значение, это 

ВЕРХИ и НИЗЫ, а также и само слово ПОЛИТИКА. 

ВЕРХИ и НИЗЫ 

Высказывание ВЕРХИ, составленное словами ВЕР(а) и ХИ(трость), 

используемыми в слитном виде и в сокращении. Решения и поступки ВЕРХОВ 

для большей их эффективности засекречены, то есть неизвестны, причем не 

только чужим, точно так же хитрящим ВЕРХАМ, но и подданным, именуемым 

НИЗАМИ.  

Выражение НИЗЫ, составленное словами НИ+ЗЫ(ркать), то есть не 

подсмотреть, тоже используется в слитном виде и в сокращении. 

В расширенном понимании с небольшом  дополнительном сокращении НИЗ 

‒ ВЕРХ эти слова получили пространственные значения, являющиеся, вероятно, 

просто метафорами.  

Вариантом произношения и написания слова НИЗ является НИЦ, означающее 

‒ я (перед тобой) НИ+Ц(о), то есть ЧТО (в северном произношении). 

Сопровождаемое внешним выражением покорности и послушания Рис. 1. 

https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BD/%D0%BD%D0%B8%D1%86
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BD/%D0%BD%D0%B8%D1%86


 

 

Рис. 1. ‒ Не вели казнить, Великий государь! 

Поэтому падать НИЦ получает пространственное значение ‒ падать ВНИЗ. 

ПОЛИТИКА 

Поли́тика. Заимствование из французского, где politique через латинское 

посредство восходит к греческому polytike, произведенному от polis ‒ «город, 

государство». 

Происхождение слова политика в этимологическом словаре Крылова Г. А. 

Комментарий. Политика произведено от ПОЛИС – город, государство.  

Поли́тика. Греческие слова «политике тэхнэ» значили «государственная 

наука», «искусство государственных дел» (от «по́лис» ‒ «город», 

«государство»). 

Происхождение слова политика в этимологическом словаре Успенского Л. В. 

поли́тика начиная с Котошихина, Ф. Прокоповича и др.; см. Христиани 17. 

Через польск. polityka из лат. (ars) роlitiса, греч. πολιτικη (τεκνη). 

Происхождение слова политика в этимологическом словаре Фасмера М. 

Поли́тика. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз., где politique < лат. 

politica, восходящего к греч. politikē (technē) «искусство управлять 

государством», суф. производному от греч. polis «город, государство». 

Происхождение слова политика в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. Авторы выводят слово ПОЛИТИКА из др.греч. слова ПОЛИС 

с отбрасыванием  его окончания – С и получением слова ПОЛИ-.  

Посмотрим предлагаемые слова ПОЛИС и ПОЛИ- 

ПОЛИС 

Полис (др.-греч. πόλις – город) – особая форма социально-экономической и 

политической организации общества, типичная для Древней Греции и 

Древней Италии.  

https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%BF/%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D0%BF/%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BF/%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BF/%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0


 

Полис (фр. police, от итал. polizza – расписка, квитанция) – документ, 

удостоверяющий заключение договоров личного или имущественного 

страхования. 

Полис ‒ Википедия 

ru.wikipedia.org›Полис 

Комментарий. Даются только значения слов без всякой этимологии этого 

предполагаемого заимствования. 

ПОЛИ-  

Поли- (от др.-греч. πολύς «многочисленный») ‒ приставка к слову, 

обозначающая «большое количество», «множество». 

ru.wikipedia.org 

Поли (значения) ‒ Википедия 

Комментарий. Здесь тоже довольно просто. Берем исходное др.-греч. слово 

ПОЛИС, ранее означавшее город, государство, теперь каким-то образом 

превратившееся в многочисленный, большое количество, множество, с 

отбрасыванием его окончания –С, надо полагать, «за ненадобностью», чтобы 

получить нужное «объяснение». Реальной этимологии НЕТ. 

Значение слова ПОЛИТИКА 

Итак, согласно имеющимся «этимологиям» слово  ПОЛИТИКА означает 

город, государство, многочисленный, большое количество, множество.  

Напоминая ответ Петропавла (Евгений Клюев «Между двух стульев»).  

— Сколько будет дважды два... четыре?  

— Классические варианты разгадки следующие: дважды два четыре будет 

зеленая дудочка или колбасная палочка... 

— Кроме того дважды два четыре будет детская считалочка, елочка-

моталочка, бифштекс натуральный рубленый с луком, люля-кебаб с рисом, 

«Степь да степь кругом»...  

Рассмотрим грамматическое деление слова ПОЛИТИКА.  

Морфологические и синтаксические свойства 

по-ли́-ти-ка   

Корень: -полит-; суффикс: -ик; окончание: -а [Тихонов, 1996].  

Выделение корня, суффикса и окончания по Тихонову выглядит странным. 

Так как в предлагаемом «этимологией» слове ПО́ЛИ ударение находится на 

первой гласной (О), а в слове ПОЛИ́ТИКА ‒ на второй гласной (И), что имеет 

смыслоразличительное значение. Поэтому возможно иное деление слова 

ПОЛИТИКА ‒ с приставкой ПО, корнем ЛИТЬ (в форме ЛИТИ) и окончанием 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%81#:~:text=%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%81%20(%D0%B4%D1%80.%2D%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87.%20%CF%80%CF%8C%CE%BB%CE%B9%CF%82%20%E2%80%94%20%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4),%D0%B4%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%20%D0%BB%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%BE%D0%B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%81#:~:text=%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%81%20(%D0%B4%D1%80.%2D%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87.%20%CF%80%CF%8C%CE%BB%CE%B9%CF%82%20%E2%80%94%20%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4),%D0%B4%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%20%D0%BB%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%BE%D0%B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%81#:~:text=%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%81%20(%D0%B4%D1%80.%2D%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87.%20%CF%80%CF%8C%CE%BB%CE%B9%CF%82%20%E2%80%94%20%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4),%D0%B4%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%20%D0%BB%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D0%B8%D0%BB%D0%B8%20%D0%B8%D0%BC%D1%83%D1%89%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%85%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8_(%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F)
https://ru.wiktionary.org/wiki/-%D0%B8%D0%BA
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C:%D0%A1%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B#%D0%A2%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2-1996


 

КА. Являющимся сокращением слова КАК, используемого в слитном виде. 

Аналогично выражениям ‒ слушай-КА, поди-КА. 

Этимология слова ЛИТЬ и его производных ПОЛИТЬ, ПОЛИВАТЬ, 

НАЛИТЬ, ЗАЛИТЬ. 

ЛИТЬ 

лить, лью, укр. ли́ти, ллю, блр. лiць, ст.-слав. лити, лѣѭ χεῖν, а также лиѭ, 

лиꙗти, болг. ле́я, сербохорв. ли̏ти, ли̏jем̑, словен. líti, líjem, чеш. líti, leji, слвц. 

liаt', lejem, др.-польск. lić, leję, польск. lać, leję, в.-луж. leć, liju, н.-луж. laś. || 

Праслав. *lějǫ, *liti родственно лит. líeju, líeti «лить», lỹja, lýti «идти (о 

дожде)», lytùs «дождь», лтш. lît, lîstu «изливаться, струиться», liêt, leju, lêju 

«лить», др.-прусск. pralieiton «пролитое», islīuns «вылитый», греч. ἄλεισον 

(ἄλειτƑον) «сосуд для вина» (см. В. Шульце, KZ 29, 255), гот. leiÞu, вин. ед. 

σίκερα «фруктовое вино», кимр. lliant «течение, море» (Стокс 248), алб. lisë, 

lуsë «ручей» (Иокль, Stud. 51 и сл.), также греч. λείβω «капаю, лью», лат. lībō, 

-ārе «выливать, приносить жертву, совершать возлияния»; см. Бернекер 1, 

709 и сл.; М.-Э. 2, 491, 505, 705; Траутман, ВSW 156; Арr. Sprd. 408; Мейе-

Эрну 633. Отсюда лой, слой. 

Происхождение слова лить в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Предлагаемые значения ‒ идти (о дожде), дождь, 

изливаться, струиться, пролитое, вылитый, сосуд для вина, фруктовое вино,  

течение, море,  ручей, капаю, лью, выливать, приносить жертву, совершать 

возлияния  взяты из случайного набора языков, без всякой этимологии.  

Лить. Общеслав. Родственно лит. líeti «лить»; lytùs «дождь», лат. libo 

«выливаю». Того же корня, что ринуться, река (см.) с чередованием плавных. 

Исходно ‒ «течь» > «лить», «выливать». 

Происхождение слова лить в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. Здесь то же самое. Этимологии слова НЕТ. 

Предлагаемая этимология 

Высказывание ЛИТЬ составлено исходными простыми словами ЛИ+ТЬ, то 

есть ТЫ,  используемыми в слитном виде и в сокращении. 

ли, ль ‒ вопросит. част., ли ‒ ли, и́ли (см. и), др.-русск. ли, ль (сокращено в 

ХIV в.; Соболевский, Лекции 96), укр. ли, блр. лi, ст.-слав. ли, или δέ, οὖν, γάρ 

(Клоц., Супр.), сербохорв. ли ‒ вопросит. част., и̏ли «или», словен. li, чеш., 

слвц. li, польск. li, в.-луж., н.-луж. li. || Следует предположить част. lei, 

наряду с lе, ср. лит. nùli «теперь, сейчас», лтш. nule, nulei, nulai «теперь, 

только что», juõle, juoli «тем более»; см. Буга, РФВ 71, 57; Траутман, ВSW 

153 и сл. Пермиссивная част. лит. laĩ, лтш. laî, др.-прусск. -lаi отличается но 

https://lexicography.online/etymology/%D0%BB/%D0%BB%D0%BE%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/%D1%81/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/%D1%80/%D1%80%D0%B8%D0%BD%D1%83%D1%82%D1%8C%D1%81%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D0%BA%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/%D0%B8/%D0%B8%D0%BB%D0%B8


 

знач. (см. Эндзелин, Арr. Gr. 188 и сл.; Лтш. предл. 2, 71; AfslPh 32, 195; KZ 

42, 375; Бернекер 1, 716), поэтому соответствующее сближение не совсем 

оправдано, вопреки Сольмсену (KZ 44, 184). Лит., лтш. lаi ‒ из *laid (имп.), 

согласно Эндзелину; см. также Зубатый, RS 2, 16 и сл. Совершенно 

недостоверна этимология li из *vloi- или *vli- от *vel- «желать, хотеть», 

вопреки Бругману (IF 15, 339 и сл.), сомнительна также связь с 

местоименным -l- (см. лони). 

Происхождение слова ли в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Ли. Общеслав. Того же происхождения, что частица ле (см. еле), суф. 

л < l прош. вр. глагола (типа писал), l в соответствующих арм. формах 

(ср. sireal «любил» ‒ от sirem «я люблю») и т. д. 

Происхождение слова ли в этимологическом онлайн-словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. Здесь слово ЛИ названо частицей (чего именно?)  

Предлагаемая этимология 

ЛИ это одно из  исходных простых слов, составленных произвольным 

сочетанием согласного и гласного звуков, по определению не имеющим 

этимологии.  

Оно обозначает вопрос, относящийся к другому слову, в данном случае ‒ 

слову ТЫ (в форме сокращения ТЬ). В слитном виде дающее слово ЛИТЬ.  Его 

значение ТЫ ЛИ?  

Слово ЛИ также имеет противоречие ИЛЬ примерно с таким же значением. 

ПОЛИТЬ 

Морфологические и синтаксические свойства 

по-ли́ть 

Приставка: по-; корень: -ли-; глагольное окончание: -ть [Тихонов, 1996]. 

Комментарий. Формально грамматическое деление не объясняет 

происхождение  слова ПОЛИТЬ. Этимологии НЕТ. 

Предлагаемая этимология 

Выражение ПОЛИТЬ составлено словами ПО(верх чего-либо)+ЛИТЬ, 

используемыми в слитном виде и в сокращении 

https://www.youtube.com/watch?v=5d1HWklOlN8  Рис. 2 ‒ 5. 

https://lexicography.online/etymology/%D0%BB/%D0%BB%D0%BE%D0%BD%D0%B8
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8
https://lexicography.online/etymology/%D0%B5/%D0%B5%D0%BB%D0%B5
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D0%BE-
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C:%D0%A1%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B#%D0%A2%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2-1996
https://www.youtube.com/watch?v=5d1HWklOlN8


 

 

Рис. 2. Не для меня прийдёть Пасха́, за стол родня вся соберёться 

 

Рис. 3.  ‒ Христос Воскрес! ‒ из уст ПОЛЬЁТЬСЯ. Пасхальный день ‒ не для 

меня… 

 

Рис. 4. ‒ А для меня ‒ кусок свянца, он в тело белое вопьеться 



 

 

Рис. 5. И слёзы горькия  ПРОЛЬЕТЬСЯ. Такая жизнь, брат, ждет меня…  

Здесь слово ПРОЛЬЕТЬСЯ  имеет буквальный, а ПОЛЬЁТЬСЯ – переносной, 

то есть  метафорический смысл. 

Есть еще дополнительные сокращения слова ПОЛИТЬ ‒ с пропуском Л ‒ 

ПОИТЬ=ПО+И+ТЬ и даже О ‒ ПИТЬ=П+И+ТЬ.  Ошибочно принимаемые за 

независимые слова. 

ПОИТЬ 

Происходит от православного, от которого в числе прочего произошли: 

древнерусское, старославянское поити, болгарское поя́ «пою», 

сербохорватское по̀jити, по̀jи̑м, словенское pojíti, pojim, чешское pojit, 

польское роić, роję. Производное от *роjь «напиток», ср.: перепой, запой, 

попойка, по́йло: ирл. оul «пить». Далее родств. пить, пью. 

ru.wiktionary.org 

Этимология слова поить 

Комментарий. Опять якобы «православный» язык. Путаница с 

праславянским. 

пои́ть пою́, др.-русск., ст.-слав. поити, болг. поя́ «пою», сербохорв. по̀jити, 

по̀jи̑м, словен. pojíti, pojim, чеш. pojiti, польск. роić, роję. Производное от *роjь 

«напиток», ср. перепо́й, запо́й, попо́йка, по́йло: ирл. оul «пить». Далее пить, 

пью; см. Мейе, МSL 9, 144; Педерсен, Kelt. Gr. 2, 412; 674. 

Происхождение слова поить в этимологическом словаре Фасмера М. 

Комментарий. «Научная» реконструкция *ПОЙ неизвестной этимологии, в 

латино-кириллической записи. Отсутствует сопоставление со словом ПЕТЬ. 

 

 

https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D0%BE%D0%B8%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B3/%D0%B3%D0%BE%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%8C


 

ПИТЬ 

Пить. Общеславянский глагол индоевропейской природы, образованный от 

той же основы, что поить, пьяный, пиво и т.п. 

Происхождение слова пить в этимологическом онлайн-словаре Крылова Г. А. 

Комментарий. От той же основы ‒ и всё «объяснение». 

пью, пьёшь, укр. пи́ти, п᾽ю, блр. пiць, др.-русск. пити, ст.-слав. пити, пиѭ 

πίνειν (Супр.), болг. пи́я, сербохорв. пит̏и, пиj̏е̑м, словен. píti, píjem, чеш. píti, 

piji, слвц. рit᾽, pijem, польск. pić, piję, в.-луж. pić, piju, н.-луж. piś, piju 

Родственно и.-е. *рōi-:*рī-, ср. др.-инд. píbati «пьет», pītás «выпитый» (: ст.-

слав. питъ), pītíṣ ж. «питье» (: ст.-слав. питиѥ), греч. πί̄νω «пью», лесб. 

πώνω, буд. πίομαι, аор. ἔπιον, импер. πῖθι, пф. πέπωκα, πῶμα ср. р. «питье», 

лат. bibо (из *pibō) «пью», алб. рi ‒ то же, аор. рīvа (Г. Майер, Alb. Wb. 336), 

ирл. ibim «пью»; связано чередованием гласных с лит. puotà ж. «попойка, 

пирушка», лат. pōtus «выпитый, пьяный», греч. πόσις ж. «питье», др.-прусск. 

poieiti, повел. ф. «пейте», др.-инд. рā́ti «пьет», рāуа́уаti, ра́уаtē «поит», сюда 

же пи́во, пья́ный, пои́ть; см. В. Шульце, KZ 27, 420 и сл.; Траутман, ВSW 228 

и сл.; Арr. Sprd. 412; Френкель, ВSрr. 37; Уленбек, Aind. Wb. 165, 167 и сл.; 

Гофман, Gr. Wb. 270 и сл.; Вальде-Гофм. 1, 103. 

Происхождение слова пить в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Здесь только сопоставление со словом пьяный. 

Пить. Общеслав. индоевроп. характера. Того же корня, что греч. 

pinō «пью», алб. pi ‒ тж., лат. potus «пьяный, выпитый», поить, пьяный. 

Происхождение слова пить в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. «Общеслав. индоевроп.»  якобы все объясняет. 

 

Рис. 6. Просьба ‒ дать ПИТЬ. 

ЗАЛИТЬ  

Морфологические и синтаксические свойства 

за-ли́ть 

https://lexicography.online/etymology/%D0%BF/%D0%BF%D1%8C%D1%8F%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/%D0%BF/%D0%BF%D0%B8%D0%B2%D0%BE
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%BF/%D0%BF%D0%B8%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BF/%D0%BF%D0%B8%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BF/%D0%BF%D0%B8%D1%82%D1%8C


 

Глагол, совершенный вид 

Приставка: за-; корень: -ли-; глагольное окончание: -ть [Тихонов, 1996]. 

https://ru.wiktionary.org/wiki/залить  

Комментарий. Формально грамматическое деление не объясняет 

происхождение  слова ЗАЛИТЬ. Этимологии НЕТ. 

Предлагаемая этимология 

Высказывание ЗАЛИТЬ составлено словами чрезмерно, выходя ЗА (предел 

допустимого)+ЛИТЬ (какой-либо жидкостью), используемыми в слитном виде и в 

сокращении.  

ЗАЛИВАТЬ 

Морфологические и синтаксические свойства 

за-ли-ва́ть 

Глагол, несовершенный вид 

Соответствующий глагол совершенного вида ‒ залить. 

Приставка: за-; корень: -ли-; суффикс: -ва; глагольное окончание: -ть. 

https://ru.wiktionary.org/wiki/заливать  

Комментарий. Формально грамматическое деление не объясняет 

происхождение  слова ЗАЛИВАТЬ. Этимологии слова НЕТ. 

Предлагаемая этимология 

Высказывание ЗАЛИ+ВА+ТЬ содержит дополнительно значащее слово ВА, 

поясняющее, чем именно можно ЗАЛИТЬ. По-видимому, это ВА+ДА (в записи по 

произношению), в нормируемой записи ‒ ВОДА. 

http://viXra.org/pdf/2002.0184v1.pdf  .  

Высказывания ЛИТЬ ВОДУ или ЗАЛИВАТЬ могут иметь не только прямое, 

но и переносное, то есть метафорическое значение, означающее много не по делу 

болтать. ЗАЛИВАЯ «потоком» слов, недостаточность или отсутствие 

содержания. Поэтому существует выражение кончай ЗАЛИВАТЬ, в значении – 

хватит ТРЕПАТЬСЯ. 

Что такое ПОЛИТИКА 

 Искусство бесконечной хитрости, где борющиеся конкуренты в рамках своих 

возможностей стараются обмануть  друг друга с целью получения более выгодных 

результатов. 

По слову Мао Цзедуна, враг наступает ‒ мы отступаем, враг 

останавливается ‒ мы останавливаемся и начинаем чинить ему препятствия, 

враг отступает ‒ мы наступаем. 

Государств и правителей более одного и между ними постоянно идет 

конкурентная борьба, в которой временно побеждает хитрейший. Их истинные 

https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D0%B3%D0%BE%D0%BB
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B2%D0%B8%D0%B4
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B7%D0%B0-
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C:%D0%A1%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B#%D0%A2%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2-1996
https://ru.wiktionary.org/wiki/залить
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D0%B3%D0%BE%D0%BB
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BD%D0%B5%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B2%D0%B8%D0%B4
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B7%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%82%D1%8C
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B7%D0%B0-
https://ru.wiktionary.org/wiki/-%D0%B2%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/заливать
http://vixra.org/pdf/2002.0184v1.pdf


 

намерения неясны или засекречены не только для конкурентов, но и для 

собственных НИЗОВ.   

Поэтому слово ПОЛИТИКА является высказыванием, составленным словами 

ПОЛИТИ+КА(к), используемыми в слитном виде и в сокращении. В значении ‒ 

как это ЛИТЬ, то есть словесно преподносить? Имея в виду руководящие 

указания,  действующие на конкурентов и собственные НИЗЫ. 

С оценкой складывающейся ситуации и необходимостью принятия 

вытекающего из нее правильного решения. 

  



 

ВЕРХ, НИЗ и ПОЛИТИКА, вероятное происхождение этих слов (Тop,  

bottom and politics, the likely origins of these words) 

 

Сомсиков Александр Иванович (Aleksandr Ivanovich Somsikov) 

 

Аннотация. Рассмотрена вероятная этимология слов, обозначенных в 

заголовке. Приложен перевод статьи с русского языка на английский.    

Abstract. The probable etymology of the words mentioned in the title is discussed. 

Attached is the translation of the article from Russian into English. 

 

 

 

Introduction 

Compound words are statements made up of meaningful words, used fused and 

abbreviated, sometimes omitted altogether, though implied. The task of etymology is to 

consistently identify all these words that form statements, down to the original or 

simplest ones formed by arbitrary combinations of sounds and respectively letters by 

definition having no etymology. 

However, etymology solves instead a completely different task: formal division of 

words into parts corresponding to grammatical classification, morphological (roots, 

prefixes, suffixes, interfixes, postfixes and endings) or syntactical (nouns, adjectives, 

verbs, participles, gerunds, subjects, predicates, etc.), with further search in other, 

kindred or unrelated, languages for any words, partially similar in spelling or 

pronunciation, with arbitrary meanings, which are in each case declared to be Russian 

borrowings. This is particularly typical of Vasmer, who 'derives' Russian words from 

more than 120 other languages, including those unrelated geographically, historically or 

culturally. Therefore, etymology is nowadays, unfortunately, in a state of pronounced 

pseudoscience, containing a huge number of empty, meaningless words that do not come 

any closer to understanding. Today there is only its name, the real content of which is a 

matter for the future. 

Let us begin by considering the word ВЕРХ. 

Etymology: Original Russian word of Common Slavonic origin (Old Russian вьрхъ 

‘top’, ‘peak’, later ‘victory’, Old Slavonic връхъ, Slavic *vьrchъ). Брать верх  

Dictionary of nouns ВЕРХ, -а (-у), prepositional о ве́рхе, на верху́, plural верхи́ 

and верха́, -о́в, masculine. 

sanstv.ru 

ВЕРХ ‒ Crosswords, Encyclopaedic Dictionary, Explanatory Dictionary... 

https://sanstv.ru/dict/%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%85


 

Comment. A ‘scientific’ reconstruction *ВЬРКХЪ of unknown origin and even 

pronunciation, presumably ВИРКХЫ, in Latin-Cyrillic notation. ВЕРХ is certainly not 

ВЕРШИНА (peak), i.e. ВЕРШ+ИНАЯ, and certainly not VICTORY. There is NO 

etymology for the word. 

верх, genitive верха, верху, singular верху́, popular верёх (for examples see 

Shakhmatov, IORYS 7, 1, 298 et al.), Old Russian вьрхъ, Old Slavonic врьхъ 

κορυφή, ἄκρον (Supr., Ostrom.), Bulgarian връх, Serbo-Croatian вр̑х, genitive 

вр̀ха, Slovene vȓh, Czech vrch, Slovak vrch, Polish wierzch, Upper Sorbian wjeŕch, 

Lower Sorbian wjerch. Also верёха ‘long pole’ (Ilinsky, IORYS 20, 3, 102). || 

Related to Lithuanian viršùs, Latvian vìrsus ‘top’, Ancient Indian várṣma (neuter) 

‘height, top, magnitude’, varṣmā́, varṣimā́ masculine ‘height, top’, várṣiṣthas 

‘uppermost, highest’, Latin verrūca ‘elevation, wart’, Irish ferr ‘better’; see J. 

Schmidt, Vok. 2, 19; Pedersen, IF 5, 54; M.-E. 4, 615; Trautmann, BSW 362; 

Walde 823; Meillet, Et. 242. 

Origin of the word верх in the online etymology dictionary of M. Vasmer 

Comment. Extracts from foreign language dictionaries with a remote similarity of 

pronunciation and a set of random meanings, without any etymology. 

Верх. Common Slavic of Indo-European nature. Formed with suff. -s- (> x) from 

the same stem as Greek oros ‘mountain’, Armenian weru ‘high’. The primary 

meaning is ‘something that is elevated’. 

Origin of the word верх in the etymology dictionary of N. M. Shansky 

Comment. From the same ‘stem’ as Greek OROS (mountain), not explaining the 

word ВЕРХ. There is NO etymology. 

НИЗ 

Низ the same as the verb. Prefix: низве́ргнуть, низложи́ть, Ukrainian низ, 

Belarusian нiз, Old Russian низъ ‒ preposition (Srezn. II, 449), Old Slavonic низъ 

κάτω, κατά, Bulgarian низ- ‘down, bottom’, Serbo-Croatian низ, низа ‒ same, 

Slovene nìz, Czech niz. Extension of Indo-European *ni, Ancient Indian ni- ‘down, 

bottom, inward’, Avestan ni, Old Persian niу ‘down’, Ancient Indian nitarām ‒ 

same, Old High German nidar ‘down’; also Old Prussian etnīstin accusative 

singular ‘mercy’, et-nīwings ‘gracious’, Latvian Nĩgale (M.-E. 2, 745 et al.). The 

formation *niz- could not have been influenced by *vъz-, contrary to Trautmann 

(ВSW 198 et al.), as they originally had a different ending. Further, it is assumed to 

be related to ниц, ни́ва, ни́щий. As a geographical name, низ, низовская земля 

were used to refer to the entire Volga Region down from Tver (Barsov, Sketches 18 

et al.). See ни́зкий. 

Origin of the word низ in the online etymology dictionary of M. Vasmer 

https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B2/%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%85
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%B2/%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%85
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BD/%D0%BD%D0%B8%D0%B7


 

Comment. A ‘scientific’ reconstruction *НИЗЪ in Latin-Cyrillic notation not 

giving an etymology for the word НИЗ.  

Низ. Common Slavic. Suff. derived (suff. -z-) from the same stem as Ancient Indian 

ni- ‘below, bottom’, German nieder ‘down’, ниц, нива. 

Origin of the word низ in the online etymology dictionary of N. M. Shansky 

Comment. Shansky suggests that the word НИЗ has a ‘stem’ (root?) НИ- and 

‘suff.’ -З-. There is NO etymology. 

Morphological and syntactic properties 

низ 

Root: -низ- [Tikhonov, 1996]. 

Comment. And Tikhonov considers НИЗ to be a ‘root’ of unknown etymology. 

Also, following Shansky's recommendation, let's look up the etymology of the 

word НИЦ (down). 

НИЦ 

Derived from orthodox *nīkъ/*nīcь, from which, among other things, derived: Old 

Russian, Old Slavonic ниць, adjective and adverb (Greek πρηνής, ἐπὶ πρόσωπον), 

паде ниць, Russian ниц, ничком, Ukrainian ниць, Belarusian ніц ‘reverse side’, 

Slovene vniс ‘backwards, upside down’, old Bohemian níc, nicí ‘pronus’, Polish niс 

masculine, nica feminine ‘wrong side of the cloth’ 

ru.wiktionary.org  

Etymology of the word ниц 

Comment. Besides ‘orthodox’, there is also ‘Muslim’ language in 

ru.wiktionary.org. But what has religion got to do with it? 

Ниц, adverb, ни́цый ‘low, drooping, slanting’, ничёк, -чка́ ‘reverse side’, ничко́м, 

adverb, на́взничь, Ukrainian ниць, Belarusian нiц ‘reverse side’, Old Russian, Old 

Slavonic ниць, прилаг. и adverb, πρηνής, ἐπὶ πρόσωπον (Zogr., Mar., Supr.), паде 

ниць, Slovene vniс ‘backwards, upside down’, old Bohemian níc, nicí ‘pronus’ 

(Pelikan, LF 57, 15 et al.), Polish niс masculine, nica feminine ‘wrong side of the 

cloth’. Comparable to Latvian nīса feminine ‘area downriver’ (from *nīki̯ā), 

Ancient Indian nīсаs ‘low’, Vedic Sanskrit nīcāt, nīcāiṣ ‘below’: nуаṅ, nуаñс- 

‘downcast’, Avestan nyā̊ŋk- ‘humiliated’, Anglo-Saxon niowol, nihol 

‘somersaulted, bent over’, Middle Low German nûgel, nîgel ‘headfirst, falling head 

over heels’, (Holthausen, Aengl. Wb. 237), Ancient Indian nīраs ‘lying down deep’, 

Old High German nidar ‘down’; see J. Schmidt, Pluralb. 394; Meillet, МSL 9, 51; 

11, 8; RЕS 6, 172; M.-E. 2, 745 et al.; Trautmann, ВSW 199; Meillet-Ernout 176 

(referring to Latin antīquus ‘old’); Uhlenbeck, Aind. Wb. 151. Cf. ни́кнуть, ни́ва. 

Origin of the word ниц in the online etymology dictionary of M. Vasmer 

https://lexicography.online/etymology/%D0%BD/%D0%BD%D0%B8%D1%86
https://lexicography.online/etymology/%D0%BD/%D0%BD%D0%B8%D0%B2%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BD/%D0%BD%D0%B8%D0%B7
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C:%D0%A1%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B#%D0%A2%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2-1996
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BD%D0%B8%D1%86
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BD/%D0%BD%D0%B8%D1%86


 

Comment. A set of meanings: low, drooping, slanting, reverse side, backwards, 

upside down, wrong side of the cloth, area downriver, low, below, downcast, humiliated, 

somersaulted, bent over, headfirst, falling head over heels, lying down deep, down, old, 

to wilt and field from the dictionaries that came across. You cannot expect an intelligible 

explanation from Vasmer. It is enough that the words НАВЗНИЧЬ and НИЧКОМ have 

the opposite meaning: НАВЗНИЧЬ means on the back, i.e. face up, and НИЧКОМ, on 

the contrary, face down. 

Ниц. Common Slavic. A modification of nikъ as a result of the third palatalization 

(softening of the back-tongue к to ц after the vowel of the front row и, cf. девица 

and девка). 

Origin of the word ниц in the etymology dictionary of N. M. Shansky 

Comment. A highly scholarly, but unintelligible 'explanation'. 

Proposed etymology. 

The word НИЗ has a meaning opposite to the word ВЕРХ.  

Therefore, the etymology of both words should be considered conscientiously, not 

separately. 

Close words with a political rather than spatial meaning are ВЕРХИ (tops) and 

НИЗЫ (bottoms), as well as the word ПОЛИТИКА itself. 

ВЕРХИ and НИЗЫ 

The expression ВЕРХИ, made up by the words ВЕР(а) (belief) and ХИ(трость) 

(cunning), used fused and abbreviated. The decisions and actions of the TOPS are 

classified for their effectiveness, i.e. not known, not only to outsiders who are just as 

cunning as the TOPS, but also to the subjects, called the BOTTOMS.  

The expression НИЗЫ, made up by the words НИ+ЗЫ(ркать), i.e. не 

подсмотреть (not to spy), is also used in the fused and abbreviated form. 

In the extended sense, with the slight additional abbreviation НИЗ ‒ ВЕРХ, these 

words have been given spatial meanings, which are probably just metaphors.  

A variant of the pronunciation and spelling of the word НИЗ is НИЦ, meaning я 

(перед тобой) НИ+Ц(о), that is ЧТО in the northern pronunciation (‘I am nothing 

before you’), accompanied by an outward expression of submission and obedience    

(Fig. 1). 

https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BD/%D0%BD%D0%B8%D1%86


 

 

Fig. 1. ‒ Не вели казнить, Великий государь! (‒ Do not command execution, 

Great Sovereign!) 

Падать НИЦ therefore gets a spatial meaning of падать ВНИЗ (falling DOWN). 

ПОЛИТИКА (POLITICS) 

Поли́тика. Borrowing from French, where politique is derived through Latin 

intermediation from the Greek polytike, derived from polis ‘city, state’. 

Origin of the word политика in the etymology dictionary of G. A. Krylov 

Comment. Политика is derived from POLIS ‘city, state’.  

Поли́тика. The Greek words ‘politikē technē’ meant 'state science', 'art of state 

affairs' (from polis ‘city’, ‘state’). 

Origin of the word политика in the etymology dictionary of L. V. Uspensky 

поли́тика beginning with Kotoshikhin, F. Prokopovich and others; see Christiani 

17. Through Polish polityka from Latin (ars) роlitiса, Greek πολιτικη (τεκνη). 

Origin of the word политика in the etymology dictionary of M. Vasmer 

Поли́тика. Borrowed in the Petrine era from French, where politique < Latin 

politica, derived from Greek politikē (technē) ‘art of governing a state’, suff. 

derived from Greek Greek polis ‘city, state’. 

Origin of the word политика in the etymology dictionary of N. M. Shansky 

Comment. The authors derive the word ПОЛИТИКА from Ancient Greek word 

ПОЛИС, discarding its ending, М, and obtaining the word ПОЛИ-.  

Let's look at the proposed words ПОЛИС and ПОЛИ- 

ПОЛИС 

Полис (Ancient Greek πόλις ‘city’) is a special form of socio-economic and 

political organisation of society, typical of ancient Greece and ancient Italy.  

Полис (French police, from Italian polizza ‘receipt’) is a document certifying the 

conclusion of contracts of personal or property insurance. 

Полис ‒ Wikipedia 

https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%BF/%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D0%BF/%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BF/%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BF/%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%81#:~:text=%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%81%20(%D0%B4%D1%80.%2D%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87.%20%CF%80%CF%8C%CE%BB%CE%B9%CF%82%20%E2%80%94%20%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4),%D0%B4%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%20%D0%BB%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%BE%D0%B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%81#:~:text=%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%81%20(%D0%B4%D1%80.%2D%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87.%20%CF%80%CF%8C%CE%BB%CE%B9%CF%82%20%E2%80%94%20%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4),%D0%B4%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%20%D0%BB%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%BE%D0%B


 

ru.wikipedia.org›Полис 

Comment. Only the meanings of the words are given, without any etymology of 

this supposed borrowing. 

ПОЛИ-  

Поли- (from Ancient Greek πολύς ‘numerous’) is a prefix to a word meaning 

‘large number’, ‘many’. 

ru.wikipedia.org 

Поли (meanings) ‒ Wikipedia 

Comment. This one is pretty straightforward too. Take the original Ancient Greek 

word POLIS, formerly meaning city, state, now somehow transformed into numerous, 

large numbers, many, with its ending S discarded, presumably 'for lack of use', to get the 

right 'explanation'. There is NO real etymology. 

Meaning of the word ПОЛИТИКА 

So, according to the available 'etymologies' the word ПОЛИТИКА means city, 

state, numerous, large numbers, many.  

Reminiscent of Petropavel's answer (Evgeny Kliuyev 'Between Two Chairs'). 

‒ Сколько будет дважды два... четыре?  

‒ Классические варианты разгадки следующие: дважды два четыре будет 

зеленая дудочка или колбасная палочка... 

‒ Кроме того дважды два четыре будет детская считалочка, елочка-

моталочка, бифштекс натуральный рубленый с луком, люля-кебаб с рисом, 

‘Степь да степь кругом’...  

(‒What is two times two... four? 

‒ The classic guesses are: two times two four would be a green doodle or a 

sausage stick... 

‒ In addition, two times two and four would be a child's reckoner, a Christmas tree, 

a steak minced with onions, a kebab with rice, 'The steppe and the steppe 

around'...) 

Consider the grammatical division of the word ПОЛИТИКА.  

Morphological and syntactic properties 

по-ли́-ти-ка  

Root: -полит-; suffix: -ик; ending: -а [Tikhonov, 1996].  

The separation of root, suffix and ending by Tikhonov seems strange. The 

'etymology' suggests that the accent in the word ПО́ЛИ is on the first vowel (О), while 

in ПОЛИ́ТИКА it is on the second vowel (И), which is meaningfully distinctive. 

Therefore, another division of the word ПОЛИТИКА is possible: with the prefix ПО, 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%81#:~:text=%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%81%20(%D0%B4%D1%80.%2D%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87.%20%CF%80%CF%8C%CE%BB%CE%B9%CF%82%20%E2%80%94%20%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4),%D0%B4%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%20%D0%BB%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D0%B8%D0%BB%D0%B8%20%D0%B8%D0%BC%D1%83%D1%89%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%85%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8_(%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F)
https://ru.wiktionary.org/wiki/-%D0%B8%D0%BA
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C:%D0%A1%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B#%D0%A2%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2-1996


 

the root ЛИТЬ (in the form ЛИТИ) and the ending КА, which is an abbreviation of the 

word КАК, used in a fused form similarly to the expressions слушай-КА, поди-КА. 

Etymology of the word ЛИТЬ (to pour) and its derivatives ПОЛИТЬ (to water 

something), ПОЛИВАТЬ (to water something), НАЛИТЬ (to pour), ЗАЛИТЬ (to 

overflow). 

ЛИТЬ 

лить, лью, Ukrainian ли́ти, ллю, Belarusian лiць, Old Slavonic лити, лѣѭ χεῖν, 

also лиѭ, лиꙗти, Bulgarian ле́я, Serbo-Croatian ли̏ти, лиj̏ем̑, Slovene líti, líjem, 

Czech líti, leji, Slovak liаt', lejem, Old Polish lić, leję, Polish lać, leję, Upper 

Sorbian leć, liju, Lower Sorbian laś. || Proto-Slavic *lějǫ, *liti is related to 

Lithuanian líeju, líeti ‘to pour’, lỹja, lýti ‘rain’, lytùs ‘rain’, Latvian lît, lîstu ‘pour 

out, trickle down’, liêt, leju, lêju ‘to pour’, Old Prussian pralieiton ‘spilt’, islīuns 

‘poured’, Greek ἄλεισον (ἄλειτƑον) ‘wine vessel’ (see W. Schulze, KZ 29, 255), 

Gothic leiÞu, accusative singular σίκερα ‘fruity wine’, Welsh lliant ‘stream, sea’ 

(Stokes 248), Albanian lisë, lуsë ‘stream’ (Ioql, Stud. 51 et al.), also Greek λείβω ‘I 

drip, pour’, Latin lībō, -ārе ‘pour, sacrifice, libation’; see Berneker 1, 709 et al.; 

M.-E. 2, 491, 505, 705; Trautmann, ВSW 156; Арr. Sprd. 408; Meillet-Ernout 633. 

Hence лой, слой. 

Origin of the word лить in the online etymology dictionary of M. Vasmer 

Comment. The suggested meanings: rain, pour out, trickle down, spilt, poured, 

wine vessel, fruity wine, stream, sea, stream, I drip, I pour, pour, sacrifice, libation are 

taken from a random set of languages, without any etymology.  

Лить. Common Slavic. Related to Lithuanian líeti ‘to pour’; lytùs ‘rain’, Latin 

libo ‘I pour’. The same root as ринуться, река with an alternation of flowing. 

Originally ‘to flow’ > ‘to pour’, ‘to pour out’. 

Origin of the word лить in the etymology dictionary of N. M. Shansky 

Comment. Here it is the same. There is NO etymology for the word. 

Proposed etymology 

The expression ЛИТЬ is made up of the original simple words ЛИ+ТЬ, that is, ТЫ 

(you), used fused and abbreviated. 

ли, ль ‒ interrogative particle, ли ‒ ли, и́ли (see и), Old Russian ли, ль 

(abbreviated in the 14
th
 century; Sobolevsky, Lectures 96), Ukrainian ли, 

Belarusian лi, Old Slavonic ли, или δέ, οὖν, γάρ (Klots., Supr.), Serbo-Croatian ли 

‒ interrogative particle, и̏ли ‘or’, Slovene li, Czech, Slovak li, Polish li, Upper 

Sorbian, Lower Sorbian li. || The particle lei should be assumed, along with lе, cf. 

Lithuanian nùli ‘now’, Latvian nule, nulei, nulai ‘now, just now’, juõle, juoli 

‘especially’; see Būga, RFV 71, 57; Trautmann, ВSW 153 et al. The permissive 

https://lexicography.online/etymology/%D0%BB/%D0%BB%D0%BE%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/%D1%81/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/%D1%80/%D1%80%D0%B8%D0%BD%D1%83%D1%82%D1%8C%D1%81%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D0%BA%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/%D0%B8/%D0%B8%D0%BB%D0%B8


 

particle Lithuanian laĩ, Latvian laî, Old Prussian -lаi differs in meaning (see 

Endzelīns, Арr. Gr. 188 et al.; Latvian prepositional 2, 71; AfslPh 32, 195; KZ 42, 

375; Berneker 1, 716), therefore the corresponding approximation is not entirely 

justified, contrary to Solmsen (KZ 44, 184). Lithuanian, Latvian lаi is from *laid 

(imp.), согласно Endzelīns; see also Zubaty, RS 2, 16 et al. The etymology li from 

*vloi- or *vli- from *vel- ‘to wish, to want’ is entirely unreliable, contrary to 

Brugman (IF 15, 339 et al.), the connection with the pronoun -l- is also doubtful 

(see лони). 

Origin of the word ли in the online etymology dictionary of M. Vasmer 

Ли. Common Slavic. The same origin as the particle ле (see еле), suff. л < l of a 

past tense verb (like писал), l in the corresponding Armenian forms (cf. sireal ‘I 

loved’ ‒ from sirem ‘I love’), etc. 

Origin of the word ли in the online etymology dictionary of N. M. Shansky 

Comment. Here the word ЛИ is called a particle (of what exactly?)  

Proposed etymology 

ЛИ is one of the original simple words composed of an arbitrary combination of 

consonant and vowel sounds, by definition having no etymology.  

It denotes a question related to another word, in this case the word ТЫ (in the form 

of abbreviation ТЬ). In the fused form it gives the word ЛИТЬ. Its meaning is ТЫ ЛИ 

(Is it you?).  

The word ЛИ also has a contradiction ИЛЬ with approximately the same meaning. 

ПОЛИТЬ (to water something) 

Morphological and syntactic properties 

по-ли́ть 

Prefix: по-; root: -ли-; verbal ending: -ть [Tikhonov, 1996]. 

Comment. Formal grammatical division does not explain the origin of the word 

ПОЛИТЬ. There is NO etymology. 

Proposed etymology 

The expression ПОЛИТЬ is made up of the words ПО(верх чего-либо)+ЛИТЬ, 

used fused and abbreviated (https://www.youtube.com/watch?v=5d1HWklOlN8)      

(Fig. 2 ‒ 5). 

https://lexicography.online/etymology/%D0%BB/%D0%BB%D0%BE%D0%BD%D0%B8
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8
https://lexicography.online/etymology/%D0%B5/%D0%B5%D0%BB%D0%B5
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D0%BE-
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C:%D0%A1%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B#%D0%A2%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2-1996
https://www.youtube.com/watch?v=5d1HWklOlN8


 

 

Fig. 2. Не для меня прийдёть Пасха́, за стол родня вся соберёться  

(Not for me Easter will come, the whole family will gather at the table) 

 

Fig. 3. ‒ Христос Воскрес! ‒ из уст польёться. Пасхальный день ‒ не для 

меня… (Christ is Risen! ‒ From their mouths will flow. Easter is not for me...) 

 

Fig. 4. ‒ А для меня ‒ кусок свянца, он в тело белое вопьеться… 

(It' s a lump of lead that will stick into my white body...) 



 

 

Fig. 5. И слёзы горькия ПРОЛЬЕТЬСЯ. Такая жизнь, брат, ждет меня…  

(And bitter tears will be shed. Such a life, awaits me, brother...) 

Here the word ПРОЛЬЕТЬСЯ has a literal sense, and ПОЛЬЁТЬСЯ has a 

figurative, i.e. metaphorical sense. 

There are additional abbreviations of the word ПОЛИТЬ with the omission of Л: 

ПОИТЬ=ПО+И+ТЬ and even without О: ПИТЬ=П+И+ТЬ. Mistaken for independent 

words. 

ПОИТЬ (to water someone) 

Derived from orthodox, from which, among other things, derived: Old Russian, 

Old Slavonic поити, Bulgarian поя́ ‘I water’, Serbo-Croatian по̀jити, по̀jи̑м, 

Slovene pojíti, pojim, Czech pojit, Polish роić, роję. Derived from *роjь ‘drink’, 

cf.: перепой, запой, попойка, по́йло: Irish оul ‘to drink’. Further related to пить, 

пью. 

ru.wiktionary.org 

Etymology of the word поить 

Comment. The allegedly 'orthodox' language again. Confusion with Proto-Slavic. 

пои́ть пою́, Old Russian, Old Slavonic поити, Bulgarian поя́ ‘I water’, Serbo-

Croatian по̀jити, по̀jи̑м, Slovene pojíti, pojim, Czech pojiti, Polish роić, роję. 

Derived from *роjь ‘drink’, cf. перепо́й, запо́й, попо́йка, по́йло: Irish оul ‘to 

drink’. Further related to пить, пью; see Meillet, МSL 9, 144; Pedersen, Kelt. Gr. 

2, 412; 674. 

Origin of the word поить in the etymology dictionary of M. Vasmer 

Comment. A ‘scientific’ reconstruction *ПОЙ of unknown etymology, in Latin-

Cyrillic notation. There is no juxtaposition with the word ПЕТЬ. 

 

https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D0%BE%D0%B8%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B3/%D0%B3%D0%BE%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%8C


 

ПИТЬ (to drink) 

Пить. Common Slavic verb of Indo-European nature, formed from the same stem 

as поить, пьяный, пиво, etc. 

Origin of the word пить in the online etymology dictionary of G. A. Krylov 

Comment. ‘From the same stem’ is the whole ‘explanation’. 

пью, пьёшь, Ukrainian пи́ти, п᾽ю, Belarusian пiць, Old Russian пити, Old 

Slavonic пити, пиѭ πίνειν (Supr.), Bulgarian пи́я, Serbo-Croatian пи̏ти, пиj̏е̑м, 

Slovene píti, píjem, Czech píti, piji, Slovak рit᾽, pijem, Polish pić, piję, Upper 

Sorbian pić, piju, Lower Sorbian piś, piju. Related to Indo-European *рōi-:*рī-, cf. 

Ancient Indian píbati ‘he/she drinks’, pītás ‘drunk’ (Old Slavonic питъ), pītíṣ 

feminine ‘drink’ (Old Slavonic питиѥ), Greek πί̄νω ‘I drink’, Aeolic Greek πώνω, 

πίομαι, ἔπιον, πῖθι, πέπωκα, πῶμα neuter ‘drink’, Latin bibо (from *pibō) ‘I drink’, 

Albanian рi ‒ same, рīvа (G. Meyer, Alb. Wb. 336), Irish ibim ‘I drink’; connected 

by alternation of vowels with Lithuanian puotà feminine ‘booze, feast’, Latin pōtus 

‘tipsy, drunk’, Greek πόσις feminine ‘drink’, Old Prussian poieiti, ‘you drink’, 

Ancient Indian рā́ti ‘he/she drinks’, рāуа́уаti, ра́уаtē ‘поит’, also пи́во, пья́ный, 

пои́ть; see W. Schulze, KZ 27, 420 et al.; Trautmann, ВSW 228 et al.; Арr. Sprd. 

412; Fraenkel, ВSрr. 37; Uhlenbeck, Aind. Wb. 165, 167 et al.; Hoffmann, Gr. Wb. 

270 et al.; Walde-Hoffmann 1, 103. 

Origin of the word пить in the online etymology dictionary of M. Vasmer 

Comment. Here is just a juxtaposition to the word пьяный. 

Пить. Common Slavic of Indo-European nature. The same root as Greek pinō ‘I 

drink’, Albanian pi ‒ same, Latin potus ‘tipsy, drunk’, поить, пьяный. 

Origin of the word пить in the etymology dictionary of N. M. Shansky 

Comment. ‘Common Slavic of Indo-European nature’ supposedly explains it all. 

 

Fig. 6. The request to give a drink 

ЗАЛИТЬ  

Morphological and syntactic properties 

https://lexicography.online/etymology/%D0%BF/%D0%BF%D1%8C%D1%8F%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/%D0%BF/%D0%BF%D0%B8%D0%B2%D0%BE
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%BF/%D0%BF%D0%B8%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BF/%D0%BF%D0%B8%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BF/%D0%BF%D0%B8%D1%82%D1%8C


 

за-ли́ть 

Verb, perfective aspect  

Prefix: за-; root: -ли-; verbal ending: -ть [Tikhonov, 1996]. 

https://ru.wiktionary.org/wiki/залить  

Comment. Formal grammatical division does not explain the origin of the word 

ЗАЛИТЬ. There is NO etymology. 

Proposed etymology 

The expression ЗАЛИТЬ is made up of the words чрезмерно (over), выходя ЗА 

предел допустимого (exceeding the limit of what is permissible) + ЛИТЬ жидкостью 

(pour some liquid), used fused and abbreviated.  

ЗАЛИВАТЬ 

Morphological and syntactic properties 

за-ли-ва́ть 

Verb, imperfective aspect 

The corresponding verb of the perfective aspect is залить. 

Prefix: за-; root: -ли-; suffix: -ва; verbal ending: -ть. 

https://ru.wiktionary.org/wiki/заливать  

Comment. Formal grammatical division does not explain the origin of the word 

ЗАЛИВАТЬ. There is NO etymology for the word. 

Proposed etymology 

The expression ЗАЛИ+ВА+ТЬ contains an additional meaningful word ВА, 

explaining what it is ЗАЛИТЬ (to pour). Apparently, it is ВА+ДА (in the pronunciation), 

in the normalized writing it is ВОДА (WATER) (http://viXra.org/pdf/2002.0184v1.pdf).  

The expressions ЛИТЬ ВОДУ ('to waffle'; literally 'to pour water') or ЗАЛИВАТЬ 

('to brag'; literally 'to overflow') can have not only a direct but also a figurative, i.e. 

metaphorical, meaning to talk a lot, pouring out a stream of words with insufficient or 

no content. That's why there's the expression кончай ЗАЛИВАТЬ, meaning STOP 

GABBING. 

What is POLITICS 

 The art of endless cunning, where competitors struggle to deceive each other 

within their capabilities in order to obtain more favourable results. 

In the words of Mao Tse Tung: The enemy advances, we retreat; the enemy camps, 

we harass; the enemy tires, we attack; the enemy retreats, we pursue. 

There is more than one state and ruler and there is a constant rivalry between them, 

which temporarily favours the most cunning. Their true intentions are unclear or secret, 

not only to their competitors, but also to their own BOTTOMS.  

https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B7%D0%B0-
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C:%D0%A1%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B#%D0%A2%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2-1996
https://ru.wiktionary.org/wiki/залить
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D0%B3%D0%BE%D0%BB
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B7%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%82%D1%8C
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B7%D0%B0-
https://ru.wiktionary.org/wiki/-%D0%B2%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/заливать
http://vixra.org/pdf/2002.0184v1.pdf


 

The word ПОЛИТИКА is therefore a statement made up of words 

ПОЛИТИ+КА(к), used fused and abbreviated. Meaning – how should it be poured, i.e. 

verbally presented? Meaning guidelines, acting on competitors and one's own 

BOTTOMS. 

With an assessment of the emerging situation and the need to make the right 

decision arising from it. 

 


